
ГАЗЕТА «ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ ВЕСТИ» НА САЙТЕ: 

WWW.HERZEN.SPB.RU

ÃËÀÂÍÛÉ ÐÅÄÀÊÒÎÐ
ÍÀÒÀËÜß ÌÅËÜÍÈÊ  

Дизайн макета

Александры Поповой 

Верстка Татьяны Сергеевой

«ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ ВЕСТИ»

ЭЛЕКТРОННЫЙ СПЕЦВЫПУСК № 23 (279) 2014

С
анкт�Петербургская 

высшая школа перевода

Герценовского универ�

ситета – уникальная иннова�

ционная структура, готовящая 

переводчиков мирового уровня, 

работающих в МИД России, в 

структурах ООН и других круп�

нейших международных органи�

зациях. 

Деятельность Высшей школы 

перевода поддержана Прави�

тельством Санкт�Петербурга. В 

период проведения Олимпийских 

и Паралимпийских зимних игр 

в Сочи преподаватели и слуша�

тели Высшей школы перевода 

обеспечивали переводческое 

сопровождение этих крупней�

ших спортивных мероприятий. 

Можно смело сказать, что кол�

лектив школы – профессионалы 

наивысочайшего уровня, несу�

щие особое мировоззрение. Это 

позволяет выпускникам быть не 

только мастерами своего дела, 

но и всесторонне развитыми 

личностями.

� Высшая школа перевода 

переживает тот период, когда 

необходимы не просто оценка и 

грамотный анализ проделанной 

работы, но и, главное, подде�

ржка всех начинаний � поделил�

ся своей точкой зрения ректор 

Герценовского университета 

В.П. Соломин. – Поэтому создан 

такой важный для дальнейшего 

развития орган, как Попечитель�

ский совет. 

В заседании совета приняли 

участие председатель Попе�

чительского совета, советник 

Президента РФ В.Ф. Яковлев; 

заместитель председателя, рек�

тор Герценовского университета 

В.П. Соломин; ответственный сек�

ретарь Попечительского совета, 

первый проректор Герценовского 

университета С.А. Гончаров; по�
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25 марта в Герценовском университете прошло заседание 

Попечительского совета Санкт8Петербургской высшей школы

перевода.

четный вице�президент Высшей 

школы перевода Ноэль Мюлль, 

советник представительства 

МИД РФ в Санкт�Петербурге 

Н.В. Лукичев; советник губер�

натора Санкт�Петербурга, пре�

зидент Транспортного союза 

В.Я. Ходырев; председатель Со�

вета директоров Etalon Group 

В.А. Заренков.

Высшую школу перево�

да представляли директор 

И.С. Алексеева и заместитель 

директора А.М. Антонова. В за�

седании также приняли участие 

начальник управления междуна�

родного сотрудничества РГПУ 

им. А.И. Герцена И.А. Скридо�

ненко и директор института 

международных связей РГПУ 

им. А.И. Герцена А.Ю. Круглов.

В ходе заседания обсужда�

лись вопросы по переоснаще�

нию Высшей школы перевода 

современным оборудованием, 

информационное сопровождение 

деятельности школы, подготовка 

к крупной международной конфе�

ренции консорциума университе�

тов, подписавших Меморандум о 

договоренности с ООН, заплани�

рованной на апрель 2015 года, и 

многое другое. Говорилось также 

о постепенном превращении 

школы в своеобразный стратеги�

ческий центр подготовки специа�

листов�переводчиков.

С.А. Гончаров назвал создание 

Попечительского совета важным 

этапом развития Высшей школы 

перевода и выходом Санкт�Пе�

тербурга и РГПУ им. А.И. Герцена 

на новый уровень международно�

го сотрудничества.

Нынешнее состояние школы и 

основные задачи по её развитию 

были озвучены в докладе дирек�

тора ВШП И.А. Алексеевой.

� Повысить планку профес�

сионального перевода в Санкт�

Петербурге и России всегда яв�

лялось одной из наших основных 

задач, � отметила она. � По ста�

тистике, 100 процентов выпуск�

ников Высшей школы перевода 

работают по специальности.

Ректор Герценовского уни�

верситета В.П. Соломин выразил 

особую благодарность советнику 

Президента РФ В.Ф. Яковлеву за 

согласие возглавить Попечитель�

ский совет.

� Я искренне рад быть причаст�

ным к великому делу, которое 

ежедневно совершают РГПУ 

им. А.И. Герцена и Высшая шко�

ла перевода – это повышение 

статуса русского языка в мире и 

развитие образования. Задачи 

в высшей степени патриотичес�

кие. Спасибо вам за доверие, �

подчеркнул в ответном слове 

В.Ф. Яковлев.

Анастасия ПОСТНИКОВА, 

корреспондент «ПВ»

Директор Высшей школы перевода И.С. Алексеева и замес�
титель директора А.М. Антонова

Председатель Попечительского совета, 
советник Президента РФ В.Ф. Яковлев

Президент Транспортного союза В.Я. Ходырев

Первый проректор С.А. Гончаров, ректор В.П. Соломин, начальник 
управления международного сотрудничества И.А. Скридоненко, дирек�
тор института международных связей А.Ю. Круглов
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